
Kedd. H4. szamm. 

MKOLOZSVÁR KÖZLŐ 
November 29-kén 1864. 

SZERKESZTŐI SZALLÁS: 
Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra 

a 26. szám alatti ház emeletében. 

Megjelen e lap hetenkint hárornszor u. m. kedden, csötörtökön és azombaton délben. 
Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: négyhasábos sorért először 7 kr., másod 6 kr., h d 
5 krajczár o. ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik 
A ,nyilttérei czikkek sora után . Er előleges beküldése mellett a 18 kesztőséghez 

KIADÓ-HIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Molozsvar. nov. 26. 

(D) A magyarokhoz több rokonszenvvel 
viseltető lapok némi ostentatioval közlik Auer- 

sperg gróf felsőházi tag beszédét a válasz- 

felirat kérdésében. 
És valóban minthogy ez Austria egyik te- 

kintélyes férfiától származik, s a beszéd ma- 
ga programmszerü, megérdemli mindenesetre, 

hogy azt mi is röviden elemezzük. 
A gróf, ki mint jeles iró, s nemesb ke- 

délyü és felvilágosodott fő, ismeretes; ez idök 
szerint jól belátja, hogy Austria igen érdekes 
külszövetségekre nem számithat, rá jön, hogy 

arra szüksége sincs, ha belől erős. 
A következtetés tiszta; sőt ennél még sza- 

batosabb mondatot is megbir egy kibékitett 
Austria eszméje, mert ha itt valamely isteni 
vagy emberi eszme által a megrenditett egyet- 

értés és összetartás létrejöhetne, akkor bizo- 

nyára nem Austriának kellene a külszövetsé- 
get keresni, hanem fölkeresnék öt. 

A szónok gróf is érzeni látszik ezt, s a 
kiegyezkedést vagy legalább annak látsza- 
tát sürgeti: Látszatát mondjuk, mert az ő 

beszédén is átri, hogy a legjobb akaratu osz- 

trákok is a februári alkotmány hivei közül, a 

magyar politikai felfogás álláspontját vagy 

nem ismerik eléggé, vagy nem akarják is- 

merni. 
De becsülésünkre mindeneset e méltó a 

nemes gróf ildomosb s megfontolóbb hangu- 
latja. Érzi ő, hogy a reichsrath csak némi 
jogi elfogultsággal határozhat oly dologról, 
a melyek távollevőket érdekelnek. Ő nem 
mond le azon eszméről, hogy a magyarok 

a reichsrathba bemenjenek; de kivánja, hogy 

oda szivvel, lélekkel, nem pedig parancsra, 

vagy más tekintetből menjenek. 

Nincs kétségünk, hogy maga az állam- 
minister is tökéletesen kezet fog itt a gróffal, 
s sokkal inkább örvendene azou, ha kedvencz 

magzatát a magyarok szivvel-lélekkel átölel- 
nék, mintha mesterséges utakon a magyar 

királyság töredék nemzetiségeink ambitiojá- 
ból meritheti magának a proselitákat. 

Eddig tehát a gróf semmi ujat nem mon- 

dott. 
Uj azonban az, hogy sürgeti az alkudo- 

zást, s midőn az esetről esetre eszméjében 
egy búzaszemnyi haladást fedez fel, azáltal 

mintegy vádolja a ministeriumot — hallgatva- 
hogy azon felirat korszakában, mely ez esz- 
mét megszülte a magyar országgyülésnek : 
miért ejté el a kormány az alkudozás fo- 

nalát ? 

A nemes gróf hasonlónak képzeli a ma- 

gyar nemzetet azon kis kereskedőhez, ki száz 
percenttel tartja fenebb áruját, hogy ötvenet 

lealkudhasson; azt hiszi, hogy ha az alkudo- 
zások tovább folynak, a magyar nemzet végre 

csakugyan a reichsrathba megy. Ő a maga 

részéről kiszabva látja az árt, a mennyit ad- 
hat, annál semmi esetre felebb menni nem 
akar; de azt hiszi, hogy a magyar egész 
addig le fog alkudni, a mennyit legelőbb visz- 
szautasitott. 

Megvalljuk, hogy ezen eszmékhen, habár 

ildomosan és biztatólag hangzanak, a kiegyen 
lités problemáját nem látjuk megfejtve. El- 

mondottuk már, hogy a jelenlegi kormány és 
a magyar nemzet álláspontja oly különböző, 
hogy a kettőt csakis birói itélet egyeztetheti, 
s e birói itélet joga magánál a dynastiánál 
van letéve. 

A magyar a februári alkotmányban kész 

tisztelni az addig absolut hatalom alatt állott 
részek uj alkotmányát; de ugy hiszi, mikép 
nincs szükség, hogy ez uj alkotmány az 
Austriával egy dynastia alatt coordinált ma- 

gyar királyság évezredes alkotmányát bármi 

részben absorbeálja. 
Ezen szükségesség oka sem a nemzet, 

sem azon Európa előtt meg nincs felfejtve, 

melyre a nemes gróf hivatkozik, ha a kor- 

mány alkuja a magyar nemzet makacssága 
miatt ujabb kisérletek után sem sikerülhetne. 

Pedig a sikerülés kulcsa a mi felfogásunk 

szerint csak ott van letéve, ha egyik sem 

keresi saját előönyét a másiknak rovására. 
És valóban a magyar semmi irigységet 

sem is érez Austria alkotmányos állapotja 
iránt, söőt ő maga kérte a dynastiát másfél 
tized előtt, hogy Austriának is adjon alkot- 

mányt. 

Hogy miért kelle a két alkotmányt egy- 

mással collisioba hozni, ez az a mit mi nem 
értünk, s a melyet Auersperg gróf különben 

igen jeles beszéde sem fejt meg. 

Hogy a két alkotmányosságnak miért nem 

lehet egymás mellett megférni? ez a kérdés, 
és mig ez meg nincs fejtve, addig 
nehezen érvényesül a gróf azon reménye, 

hogy az alkudozások sikertelensége esetére a 
kormány egész Európa előtt igazolva lenne, 
ha más uton törekednék arra, a mit 

ez uton el nem ért. 
Ezen utolsó tétel az, a mi a gróf egész 

elméletére világot vet. 
A nemes gróf elméletének resultatuma ez: 

Magyar! itt a februári alkotmány, te azt mondod, 

hogy esetről esetre kész vagy velünk közösen 
érintkezni, de ez eset évenkint megujul, igy 
folytonossá válik, tehát jöjj be a reichsrathba; 
ha nem jösz, im e felszólitásunk által, mi 

Európa előtt igazolva leszünk, ha más utakon 

kieszközöljük, hogy bejönnek mások, a kik 

a te földeden laknak. 
Ez a gróf szép beszédjének elmélete, de 

ugy hiszszük, hogy a kérdés ma Európa előtt 

éppen igy áll; s ha Európa jogtalannak s ille- 
téktelennek tartja a magyar nemzetnek kirá- 

lyaival kötött szerződéseihez való ragaszkodá- 
sát, ugy a magyar pörét Európa előtt már 

1861-ben elvesztette; és a kormánynak ajánl- 

hatja már a gróf az álta tudva levő ,más utakat.4 

Bécsi hirek. 

Auersperg grófnak a felső-házban tartott 
beszédét még egy pár magyar levelező is 
applausussal fogadta; megemlitik azonban, hogy 
a költő gróf véleményének öszintébb nyilvá- 
nitása által korlátolva volt a nyilatkozat tel- 
jes öszinteségében. 

Hogy mily távol áll elmélete a magyar 
állásponttól is, azt főczikkünkben érintők, s 
hogy mily távol áll a gróf centralista colle- 
gáitól, azt megitélheti az olvasó a felső ház 
válaszfeliratának a magyar kérdésre vonatkozó 
tételeiből, melyeket alább közlendünk. 

Auersperg gróf beszédének a magyar kér- 
désre vonatkozó része igy következik : 

Austria maga is elég erős, mondja gróf 
Auersperg, ha természetes alapján nyugszik. 
Ha belül fentartja a békét, künn is Jesz ha- 
talma, s őt fogják keresni, a helyett, hogy 
neki kelljen másokat keresnie. 

Ezen alapok alatt értem mindenekelőtt a 
közös alkotmányos élet létesitését, vagy a 
mint a feliratban mondatik, „alkotmányunk 
keresztülvitelétt, mire nézve azonban szabad- 
ságot veszek magamnak a betütől való elté- 
résre. 

Szónok áll a mellett, hogy a bővebb 
reichsrathot az egész monarchia képviseleté- 
nek kell tekinteni, habár némely ország nincs 
benne képviselve. De azt sem lehet titkolni, 
ugymond, hogy távollétök nagyon érzékeny 
bajokat von maga után, s némi jogi elfo- 
gultsággal határozunk magunk is 
oly dolgokról, melyek távollevőket 
érdekelnek. Azért szónok örömmel foga- 
dandónak tartja a hirt, hogy az alkotmányos 
életet a monarchia keleti felében is feleleve- 
nitik nemsokára. A czél az lenne, hogy ama 
keleti részek is küldjenek képviselőket a 

reichsrathba; de az alkotmányos életből még 
hiányzó csak ugy lesz meg, ha a távollevők 
szivvel és lélekkel jőnek, nem pedig paran- 
csolatra vagy más tekintetekből, Ily kisegitő 
eszköz csak pillanati zavart enyhithet, de vi- 
harok ellenében biztos támaszpontot nem nyuj- 
tanak. 

Szónok ugy véli, hogy a kormánynak a 
keleti országgyülések elé javaslatokat kell ter- 
jesztenie s tőlük ellenjavaslatokat kivánnia. Ez 
a lépés mulhatatlan, ha tudni akarjuk a fel- 
tételeket és kivánatokat, melyek utján czélt 
lehet érni. Ekkor a reichsrath feladata lesz 
tanácskozni azon módositásokról, melyeket az 
alkotmányos törvényeken kell tenni, mire a 
reichsrath a trón 2egise alatt jogosítva lesz 

Szónok azonban még sem éppen oly vér- 
mes reményü, hogy mindjárt az első vagy 
második kisérlettől sikert várjon. De ismételt 
kisérletek mégis czélhoz fognak vezetni, s min- 
den kisérlet fog egy-egy szemet adni a ki- 
egyenlités megközelitésére. Már az 1861-diki 
országgyülés is adott ehez egy ily szemet 
azon készségben, mely arra nézve nyilvánit- 
tatott, bogy a közös ügyek esetről esetre tár- 
gyaltassanak. Ily eset pedig előfordul minden 
évben. 

Szónok azt hivén, bogy a reichsrathnak is 
közre kell majd müködnie a kiegyenlitésben, 
az urak házának feliratában nem tartja elég- 
nek a csupa részvét és óhajtás kifejezését. Ki 
kell vala fejezni készségünket és közremükö- 
désünket. Ha ezen kisérletek nem vezetnek 
eredményre, ha Magyarország nem terjeszt fel 
oly feltételeket, melyek a birodalom egységé- 
vel megegyeztethetök, a kormány egész Európa 
szine előtt igazolva lenne, ha más uton töre- 
kednék arra, a mit ezen az uton el nem ér- 
hetett. 

Szónok azt a meggyözödést fejezi ki, hogy 
ha a monarchia keleti feléből megjelennének 
a képviselők a reichsratbhban, az osztrák al- 
kotmányos élet tetemesen megerősbülne; mert 
azon férfiak, kik oly szilárdul ra- 
gaszkodnak saját jogi nézeteikhez, 
kezességet hoznának arról, hogy ha egyszer 
a kiegyenlités módját megtalálták, kitartóan 
fognának ragaszkodni alkotmányos életünk- 
hez stb. 

A felsőház válaszfeliratának a magyar kér- 
désre vonatkozó passusa ez : 

„Felséges Uralkodójának meghivása foly- 
tán harmadizben egybegyüjtetve, azt hiszi az 
urak-háza, hogy midőn tevékenységét ismét 
megkezdte, s a törvényhozásnak alkotmány- 
szerüen Austria minden királyságai és orszá- 
gaival közös tárgyait megfontolás alá venni 
indul, mindenekelőtt a legmagasb trón előtt 
meg kell ujitania hazafias odaadása és azon 
czélzatai tisztasága iránti biztositást, melyet 
ekkorig a reá hárult feladatok megoldásában 
tanusitani törekedett, s melyet a jelen ülés- 
szak tanácskozásainál is változatlanul fentar- 
tani igyekezni fog. 

Ezen érzettől, valamint azon meggyözödés- 
től áthatva, hogy a Felséged által népeinek 
adott alkotmány tökéletes keresztülvitelén alap- 
szik Austria üdve és hatalmi állásának tartós 
emelkedése, keblünket azon kegyes közlés, 
hogy a birodalom keleti felében eddig félbe- 
szakadt alkotmányos tevékenység majd min- 
denütt ujra meg fog ismét kezdődhetni, a 
legörvendetesb részvéttel és azon legélénkebb 
óhajtással tölti el, hogy Felséged kormányá- 
nak e czélra irányzott fáradozásai tökéletesen 
sikerüljenek, s hogy bizalmas közeledés és 
saját jólétük helyes felfogása csakhamar ismét 
Austria minden népeit a testvéries egymáshoz- 
tartozás érzetében elválhatlanul egyesitse.* 

E két közlemény maga eleg világot vet 
azon ügy állására, a mely mondhatni az eu- 
rópai sajtóban kezd megint napi kérdéssé 
válni; de hogy az osztrák parlamentarismus- 
tól mily keveset lehet várni ily fontos kérdé- 
sek megoldására nézve, arra elég csak az 
ottani pártok ziláltságára, s ingadozására mu- 
tatnunk, a melyet a „Weser Zeitung" legkö- 
zelebbről elég ügyes tollal jellemez, tekintve 
egyszersmind az olasz tartományokban levő 
nagy izgatottságot. 

A ,Weser Zeitung.-nak igyanis ezt irják 
többek közt nov. 19-ikéről: A bizottság első 
üléseiben megkisérlék annak tagjai, hogy a 
lényeges elvi kérdésekre nézve megegyezze- 
nek. Kitünt, mily határozatlanok a nézetek a 
csak két párttöredékből került tagok közt is. 
Nevezetesen a magyar kérdésben teljes lehet- 

len volt a kiegyezés. Mig például a ministe- 
rialis Tinti báró, s az ujabb időben az ellen- 
zékhez csatlakozott Giskra a merev centralisatio 
mellett rajongottak, Potocki gróf a foederativ 
rendszert képviselé, Herbst a dualismus felé 
hajlott, s az erdélyi Zimmermann és Moga 
csak autonomiát kivánt a Lajthán inneni or- 
szágokban. - A kormány, ugylátszik, semmi- 
nemü programmot meg nem állapitott, vagy 
pedig véka alá rejti a gyertyát. 

A tegnapi ülésben, mond tovább tudósitó, 
a ministerek felvilágositást adtak a velenczei 
és galicziai állapotokról. 

A mi Velenczét illeti, a rendőrminister 
okmányokat terjesztett elő, melyekből kitünt, 
hogy a forradalmi comiténak, mely egyenes 
összeköttetésben áll a turini tettpárttal és 
Mazzinival, a velenczei királyság minden vá- 
rosában, s különösön Velenczében és Paduá- 
ban forma szerint szervezett ügynökségei 
vannak, kik müködésöket, a királyság hatá- 
rain tul, olasz Tirolra, Istriára és Dalmatiára 
is kiterjesztik. Kiáltványokat terjesztett elő a 
minister, melyek teljesek Austria iránti gyü- 
lölettel, s egyenesen lázadásra és elszakadás- 
ra izgatnak. Ezeket többnyire Luganóban 
nyomták állitólag, de valóban aligha nem 
Velenczében a „comitato veneto* titkos nyom- 
dájában. A kormánynak még nem sikerült 
eme titkos társulat nyomába jutni. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
M.-Vásárhely, nov. 12. 

Szerény válasz „Barótit ur s védenczei a 
K. Vásárhelytt müködő jótékonyczéln müked- 
vellő társulat „játszó tagjainak.* 

Hivatalos ügyek egy pár hétre távol tar- 
tottak s ez okon csak most adhatok választ 
az ellenem emelt czikkre; reménylem a t. szer- 
kesztő ur szives lesz tért nyitni becses lapja 
hasábjain most is, ha későre jöhetek bár. 

Lám, lám édes Baróti ur, mégis nem ép- 
pen olyan szerény ezen városunkban alakult 
mükedvellö társulat, a mint ön irá ellenem 
irányult logicai következetességgel 
teljes czikkében; mert imé maga a társulat 
tette meg védiratát ezen lapok ez évi 130 ik 
számában, nem várva arra, hogy a közönség- 
ből álljon elö valaki, önhöz hasonló védel- 
mező, ha igaztalanul valának megtámadva. 
Nem kedveljük a polemiát, s egyyfelől azért 
nem feleltünk önnek; de másfelő1 azért, mert 
a t. szerkesztő ur csillagzott nyilatkozata önt 
eléggé megczáfolta, s az ha ön, de különösen 
ezen társulat „játszó tagjai" által közreadott 
czikk nem igyekeznék a közönséget mistifi- 
catioja által félrevezetni, most sem szólaltunk 
volna fel. Azonban igy tartozunk az igazság- 
nak, mit elhomályositani nem lehet s az ol- 
vasó közönség iránti tiszteletnek azzal, hogy 
azon hamis és ferde palástolást felmutassuk, 
valamint a sok semmit jelentő handa-banda 
szóhalmazból, a melyet ön s ezen társulat 
pjátszó tagjaik összeirtak, az igazságot ismé- 
telve kitüntessük, hogy itélhessen felette az 
elfogulatlan olvasó közönség. Azonban rendre 
veszem a dolgot, s B. ur védenczeinek adom 
az elsőséget. 

A társulat tisztelt „játszó tagjaik fiatal 
uracskáim ! czáfolatjuk első pontja szerint ,a 
muükedvellő társulat a megajánlott 50 forintot 
még sept 8-án befizette a kaszinó egyletnek." 
Ez valóban ugy van, a mint a kaszinó pénz- 
tárnoka az october 11-kén tartott gyülésben 
bejelentette. Azonban mi megajánlott 50 frtról 
soha egy betüt sem irtunk s nem hisszük, 
hogy az önök jegyzőkönyvében is ez valaha 
határozatilag megajánltatott volna; hanem ir- 
tuk azt, hogy juhus 17-én adott elő a társu- 
lat két vigjátékot a kaszinó egylet javára, a 
mint a szinlapokon is látható, s ezen előadás- 
ról önök nem számoltak még mind e mai na- 
pig a kaszinó egyletnek, a mit pedig tenni 
nem csak lovagias, de becsületbeli kötelesség 
is lesz vala hogy pedig ezt megtették volna, 
azzal fenhangon irt czáfolatjokban sem kér- 
kedhetének, s hajlandók vagyunk hinni, hogy 
nem is fognak vele kérkedhetni, a multkor 
érintett okoknál fogva. Mert hogy az átadott 
50 forint ezen előadás jövedelme lett volna, 
azt önök sem merik állitani, s ha ezen jegy- 

zökönyv nélkül „megajánlott 50 frtő más elő- 
adások jövedelméből szakitották ki, ha csak 
ezt is a társulat költségei közzé nem számi- 
ták, a melyre már oly sok előadást tartottak 



s tartanak jelenlég is, ismét az előbbenihez 
hasonló hibás eljárás és nem elég tiszta és 
hü kezelés- mert mindenik előadás szin- 
lapján hirdetve volt a czél, a mire előadatni 
határoztatott, s igy csak ezen czélok megrö- 
viditésével, hogy keményebb kifejezést ne 
használjak, történhetett a megajánlott 50 frt 
átadása. Hogy az ilyen rendetlen eljárás he- 
lyes-e, igazolható-e ő azt megitélni, az önök- 
nél higgadtabban gondolkozó közönség, azt 
hiszem mindig képes leend. 

A második pont szerint nyilvánosan nem 
számolnak, mert a közönség nem kivánja. 
Ugyan kérem, hogy állhatnak ilyen indokkal 
az olvasó müvelt közönség elé ? Tudniok kel- 
lene, hogy az ilyen közönséget érdeklő szá- 
madásnak önkéntesnek, nem pedig kényszeri- 
tettnek kell lenni, minden müűvel és értelmes 
ember, annyival inkább egy egész társulat ré- 
széről. 

Ezt a nagy közönség iránti tisztelet, te- 
kintet és megnyugtatás parancsolja olyanok- 
nál, a kik gondolkodni tudnak, s ezt minden 
igaz uton járó mükedvellő társulat meg is te- 
szi, a miröől könnyen meggyőződhetnének, ha 
szokások ellenére egy-egy kevés időt a lapok 
olvasására is forditanának; mert minden mü- 
kedvellő társulat a lapokban közreadja nyil- 
vános számadását. Jól tudom én, hogy nem 
ez az oka a miért nem számolnak, hanem 
annak az okát egyébben kell keresni; hisz 
nem egytől hallottam önök közül ezen ferde 
nézetet nyilvánitani, ,„mi baja ezzel a közön- 
ségnek ? azért mi játszunk s azt csináljuk 
vele a mit akarunk.4 Lám, lám az ilyen gon- 
dolkozásmód az oka a nem számolásnak. De 
ez hamis felfogás, mert nem az önöké, az a 
közönségé mind addig, mig önök a jótékony- 
czél köpenyével takaródznak, vessék el a kö- 
penyt s vegyenek fel mást, s akkor aztán sen- 
kinek semmi köze önökhőz. Továbbá az önök 
érdekében kérem, ne hivatkozzanak jegyző- 
könyvelkre, mert a közönség azokban is olyan 
dolgokat láthatna, melyekért önöket méltáu 
elitélhetné, például azon határozatért, hol önök 
oly számos ingyen jegyet és ingyen bemene 
telt határoztak önmaguk számára, nagy káro- 
sitásával a jótékonyczélnak Ez más társula- 
toknál szokatlan, s önző dolognak tünne fel. 

A harmadik pont magamagát czáfolja. Nóha 
alaptalanoknak nyilvánitja azon állitásunkat, 
hogy az egyik bizottmányi tag gyermekei 
táncztanitásáért 10 frttal röviditették a pénz- 
tárt, mégis a végén bevallja, csakhogy részle- 
tezve 5 fnrintot kapott a tánczmester, ő 
forintot fizettek a táncztanitási zenére, s igy 
5+5=10, tehát nem alaptalan, söt tiszta ígaz- 
ság még önök szerint is, hogy 10 frttal rövi- 
ditették a jótekonyczélt. Itélje meg a közőn- 
ség, hogy ,alaptalan koholmány e ?4* a mit 
állitottam. Az indok pedig, „hogy ezen gyer- 
mekeknek köszönhették a jövedelem nagy- 
részéte, egyfelől az önök gyengeségéről tett 
bizonyságot, hogy kis gyermekeknek kell se- 
gitségökre jönni. Miként egyeztethetik ezt azon 
öndicsekvéssel, ,hogy közkedvesség- és köz- 
megelégedéssel játszanak." 

A mi a negyedik pontot illeti, hogy „a 
vásárlásra megbizott egyénnek akkor falura 
kelletvén menni, s azért nem lehetett jelen. 
Ezt már igazán másnak nevezni nem lehet, 
mint palástoló és kibuvó fillentésnek, mert 
hivatkozunk azon tisztelt egyénre, ijf. Molnár 
Józsiásra, kit önök jegyzőkönyvileg, sőt vá- 
lasztás utján biztak meg a vásárlások ellen 
örzésére; hisszük hajlandó lesz önökkel szem- 
ben akár bizonyitváuyilag, akár hirlapilag iga- 
zolni, hogy ő akkor hon volt; de senki nem 
hivta fel a vásárlásra. Hogy pedig önök kö- 
zül valamelyik jelen lett volna, ennek is el- 
lene mondunk, s bár önöktől sok minden ki- 
telik, de azt még se vagyunk hajlandók hin- 
ni, hogy az, a ki a kérdés alatti vásárnál 
jelen volt, meg merje magát nevezni. De ha 
önök is jelen voltak minden meghivás nélkül, 
akkor önöket is illeti a felelősség; hogy ép- 
pen olyan dicséretre méltó olcsón vásároltak 
volna, azt csak számokkal lehet kimntatni. 
Önök láthattak egy kontót a többek közt a 
számadáskor, ha fgyeltek reá, egy áruczikk- 
ről, a melynek groszsza, önök tudják mi az, 
40 kr s mégis a mükedvellő társaságnak na- 
gyon dicséretre méltó olcsón csak 144 krral 
van beszámitva. Ez egyébiránt még csak egy, 
hát még a többi? S ha önök ezt dicséretre 
méltó olcsónak vennék, kérem szeretettel, 
hány proczentre árulnak ekkor drágán ? tu- 
dassák velünk, mert mi a kereskedésnek mis- 
teriumába enynyire nem vagyunk beavatva. 

Hogy pedig a czáfolat ötödik pontjára 
nézve mi valaha az önök müvészete szenté- 
lyétől elvonultunk volna, kereken tagadjuk ; 
mert önökkel egy társaságban a müvészet 
szentélye körül soha se voltunk, s hajtandók 
vagyunk hinni, hogy mi önökkel sohasem is 
fogunk egy uton haladni. Ha sérüi önöket, 
hogy azt találtam irni: „a magyar fiatalság 
tömegesen visszavonult; megkövetem önöket 
érte szépen s kijelentem, hogy sérteni nem 
akartam a nemzeti érzületet, azért is ezen 
passust kérem igy értelmezni: a józanabb 
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értelemmel, tisztultabb felfogással és önzéste- 
lenebb ügyszeretettel biró fiatalság tömegesen 
vonult vissza, miután a visszaélések gyökeres 
meggátlására készült alapszabályokat önök 
miatt érvényre nem emelhette, Ezt önök sem 
tagadhatják. (Vége következik.) 

Bebreczen, nov. 22. 

Alföldünk legnagyobb városából előre ki 
kell jelentenem, nem rendkivüli dolgokról ta- 
lál tudósitást a figyelmes olvasó. Rendkivüli 
dolgok különben ha történnek is, azok ujságba 
nem valók; mert a rendkivüliséget nálunk 
igen sajátságosan definiálják. Rendkivüli em- 
ber a ki nem panaszkodik, s rendkivüliség, 
ha valakinek ... stb. stb.... Szomoru dolgok 
ezek a gazdag alföldön. S nem is ezekről 
akarék vala pár szóban megemlékezni, hanem 
a nemzeti ügyek szinte egyik legfontosabbika, 
a szinészetről. 

Városunk is állitott thalianak pompás csar- 
nokot, a mely a külsöben haladja, pedig 
jóval haladja a pestit; ezen diszes csarnok 
pünkösdre át lesz adva az utókornak. Beszé- 
lik, Szerdahelyi Kálmán venné majd ki; 
a ki közelebb Prielle Koméliával együtt pár 
vendégjáték alkalmával feledhetlen estéket 
szerzett a jó debreczenieknek. Franczia dara- 
bokban léptek fel, melyek közül a „Csapodár 
és ,Szövetségesek itt ezuttal valának először 
szinre hozva. Azonban ez élvezetes estékért 
a debreczeni publikum szépen fizetett, töme- 
ges megjelenés s sürü tapsvihar által. E há- 
rom tömött ház különben ugy tünt fel nekünk, 
mint sivatagban utazóknak a zöldelő kis oáz. 
Egész nyáron át, e pár estét kivéve , Reszler 
társasága üres padok előtt vala kénytelen le- 
morzsolni a mindennapi miatyánkot. E hideg 
fogadtatást, e pártoláshiányt szerintünk semmi 
egyéb nem okozza, mint a helyzetnek nem 
kellő ismerése az igazgató s emberei részéről. 
Igy p o. Gesztessi Etelka kisasszonyt nem 
szerződteti, hanem Foltényinéval játszatja a 
már neki nem való szerepeket; igy Komá- 
romi Lajost 2 hónapig itt tartja sakkban, 
s elereszti, még pedig ugy, a mely bizony 
Reszler urra mindig fog vetni egy kis homályt, 
ha nem sokat. Mi, kik Kolozsvár kedvenczét 
részint kolozsvári, részint pesti vendégszereplé 
sei, majd Debreczen szinpadán játszott egy 
pár szerepéből ismerjük, Reszler urnak sehogy 
sem tudjuk jóvá hagyni ez eljárását. S midőn 
ezt kimondjuk, nem teszünk egyebet, mint a 
közönség értelmesebb része gondolkozása- s 
véleményének adunk hangot. Komáromi 17-én 
hagyta itt Debreczent. S minthogy őt, ugy- 
szólván, egész Erdély ismeri, szabad legyen 
e tárgynál tovább időznöm. Tisztelői Komáro- 
minak búcsuestélyt rendeztek, hol számos 
toasztok, szerencsekivánatok mondatván el, 
utoljára a következő verssel vett töle búcsut 
a szép számból álló gyülekezet : 

Komáromi Lajosnak, 
Debreczen, november 17-kén 1864. 

Izzó, forró chaoszból 

Földet teremte Isten, 

Tüzött napot föléje, 

Tartná meg az melegben; 

Mert jól tudá az Isten, 

A töld miként az ember, 

Hideg leend, ha vén ül. 

Azt is tudá az Isten, 

Nem elég az ilyen nap, 

Hintheti szét sugárát, 

Fagyos szivet nem olvaszt, 

Borus arczot örömmel, 

Zsibbadt kebelt kedélylyel, 

Ruházni fel so' sem fog. 

Ah, könyforrást a szembe, 

Honnan a köny kiapadt, 

Érzelem árt a szivbe, 

Honnan kifolyt az érzés, 

Az érbe duzzadó vért, 

Tüzlángot szivbe, agyba, 

Nem ily-egy más nap adhat! 

S ilyen napot teremtett 

Ez a nap, a müvészet. 

E napnak egy sugára, te, 

Ki lelkünkben nyitál eget, 

Maglátni a szépet, dicsőt, 

Ölelni a jót és igazt, 

Miért nem hagyod nekünk a kéjt, 

Ölelni téged ? mondd, miért ? 

A köny, a mely most is ragyog, 

A szivér, mely most is dobog, 

És — a mit felköltél az eszm e, 

Itt léted ünnepelt nyoma; 

S bár szárnyad a távolba meszsze, 

Szemünk elől homályba veszne, 

Itt voltod : lelkünk birtoka. 

Komáromi urnak eleget tevén e szerint a 
közönség a szinigazgatóság ellenében : nyu- 
godt kebellel távozhatott; ámde ki tesz eleget 
a szinügynek, mely az ily eljárásokkal ve- 
szélyeztetve van. Ez az oka, hogy közönsé- 
günk Komáromi, a müvészetnek élő Komáromi 
helyett szüntelen Foltényit látván karri- 

katurázni (ki ugyan csinnal öltözik s jól mas- 
kiroz; ez egyedüli érdeme), a sok bolondosko- 
dás és izetlenkedés ntán szellemi eledel után 
vágyódik. S nagy bünt követ el azon ember, 
ki az efféle és a közönség romlatlan kedélyét 
tanusitó törekvéseket nem csak hogy fel nem 
tudja használni, de igyekszik attól a közön- 
séget leszoktatni, s helyes uton való haladá- 
sából erőszakosan kizökkenteni. Igy van az 
operával is; tenor Reszler (igazgató) valaha 
lehetett tenor; de most? irgalmazz Isten 
bünös fejemnek; bariton Mezei, olyan jó a 
milyen; mindenesetre valamivel mégis jobb 
amannál; bassusra Foltényi ur van degradál- 
va. Foltényi ur énekelni ugyan nem tud ma, 
de nem is tanult. Ezekből áll az opera sze- 
mélyzet. Igaz, még egyet szinte feledék, Resz- 
lerné asszony, róla, minthogy nő, hallgatok. 
(A ki a sorok között tud olvasni, s valjon a 
mai időben ki ne akarna tudni, jellemzéséről 
csekély fáradsággal hü képet szerez.) Reszler 
társasága van tehát Debreczenben, s mi iri- 
gyeljük azt az időt, mikor ide jött. 

Ázonban hiszünk és remélünk pünkösd- 
ben, midőn világosság lángjának földre ér- 
kezte ünnepén megnyilván az állandó szinház, 
megnyilik a mi szemünk előtt is a szinmüvé- 
szet világa. Adja Isten ! 

Ez még csak szinházi baj. Van nekünk 
magyaroknak nagyon sok bajunk az igaz, s 
az a vigasztalásunk sem lehet az idén, hogy 
bánatunkat, bajunkat borba fojtsuk; mert bor 
helyett eczetet szürtünk. o-y. 

vest, nov. 18. 

Fiatal iróink ismét jelét akarják kimutatni 
elhunyt pályatársaik iránti kegyeletes érzület- 
nek az által, hogy a korán elhalt legszebb 
tehetségü fiatal iró, Zilaby Károly emlékére 
közelebbről hangversenyt rendeznek, melyet 
Áldor Imre, Nagy Miklós, Dalmady Gyöző, 
Komócsy József, Tolnay Lajos és Kvassay 
Ede irók mint Tóth Kálmán elnöksége alatti 
bizottmányi tagok a legérdekesebb műkedvelői 
s a legjelesebb müvészi erökkel terveznek 
megtartani. A programm érdekesebb részét a 
császárfürdői bálokról jól ismert szép asszony 
Wurdáné, továbbá Dalmady egy általa irt 
alkalmi vers, és Komócsy az elhunyt gyö- 
nyörü hatytyu-dalának elszavallása által; az- 
tán Felekiné, Carina közreműködése fogják 
képezni; annak idejében bövebben irok erről. 

A nemzeti szinészetünkre oly égető szük- 
séggé vált szinházi képezde végre megalakult; 
hirdetménye is közzé van téve. Az ide bejutni 
kivánók dec. 1-sőig jelenthetik magukat az 
igazgatö Festetich Léó grófnál. Hisszük, hogy 
sok lesz a jelentkező, de mennyi a választott, 
azt majd meglátjuk. Méltóbb tanitvány alig 
volna, mint a kolozsvári hangversenyekről és 
templomi misékről dicséretesen ismert gyö- 
nyörü és természeténél fogva ritka mély alt 
hangu Kuna Vilma k. a., ki, ha nem tudná 
magát elhatározni a conservatoriumba jövetel- 
re, ha nem volna elég ambitioja a nagy mü- 
vésznői állásra, méltán lehetne hibáztatni; 
mert egy szép reményt semmisitne meg. 

Az egyletek egész legioja keletkezik mos- 
tanában. Igy a jogász kaszinó olvasó-terme 
(addigis, mig az engedély az egészet lehetővé 
teszi) már megnyilt, a kolozsvári közönség 
előtt a műkedvelői előadások rendezéséből 
ismeretes ügyes Szőcs Albert fáradozásai 
folytán, kinek egyedül lehet köszönni az 
egylet életét. 

A ,Hölgyfutár«, mely polemicus modoráért 
mostanában kezdett feltünö, érdekes és igen 
élénk lenni, megszünt, de a szerkesztő bizta- 
tása szerint csak néhány hétre. Más kéz és 
név (például az utóbbi időben helyettes szer- 
kesztőé) talán még megmenthetné e lapot, 
mely néhány év óta az alapitó özvegyének 
egyetlen öröksége volt. 

A napokban hagyta el a sajtót Toldy Ist- 
ván „Nőkről a nöknek" cziműü munkája. Szer- 
ző ismert csillogó tolla, szikrázó gondolatai 
s azon körülmény , hogy bizonyos csiklandós 
phrasisokért a lefoglaltatás kinjait kiállotta, 
hisszük, hogy annyi érdeket fognak kelteni 
a közönségben, miszerint a legnagyobb ke- 
lendőség nem marad el. 

Azon néhány loyalis érzésü polgárhoz, kik 
a ,Prés czégü vendéglőben szolgáló leány 
pinczérnök kitiltását kérték a primástól, né- 
hány fiatal ember is csatlakozott, s mikor 
mindenki örült, hogy a fiatalság is hajlik a 
moralis életre, kisült, hogy azért tették ezt, 
mert a korcsmáros nem türte pinczérnői irá- 
nyában tanusitott tettleges vonzalmaikat. Valjon 
azon uri emberek kérvényének nem hasonló 
motivuma volt-e ? 

Suhr lovarda igazgató lovával, lovasaival 
és primadonnáival megérkezett s 20 előadásra 
pérletet hirdetett és pedig egy páholyt 100 
frtért, zártszéket 30 frtért. De már ilyen fel- 
ugratott ár mellett nehezen huzza ki a telet 
a jámbor komédiás, ki azt hiszi, hogy 100 
frtot most olyan könnyen dobnak ki. 

Az erdélyi muzeum részére 1864-dik év 
october havában beküldött adományok 

jegyzéke. 
I. Könyvek s kéziratok. A porosz 

kir. tud. akademiától. Corpus Inscriptionum La- 
tinarum. Vol. I. Berolini 1863. cum tabulis 
lithographis (2 köt.) - Gr. Nemes Ábrahám- 
tól. Medgyesi Pál Hármas jaj. Várad. 1653. 
Halotti pompa Bocskai István felett. Kolosvár. 
1674. Tolnai F. István, Haza békessége Sze- 

ben. 1664. 4r. - Torma Károlytól, Hölgy- 
futár 1859–1862; Gazdasági lapok 1856. 1. 
félév; Meyer Conversations-Lexicon. 19 köt. — 
Rákosi Istvántól Delius, Anleituog zur Berg- 
baukunst. Wien. 1773. 4r. és Perspectiva 
practica. Augsburg. 1710. 4r. - Tompa Si- 
monnétól egy kolozsvári szinlap 1810-röl, se- 
lyemre nyomtatva. - Simon Elektől, a grót 
Bethlen család genealogiája (pergamenre irva). 
— Mike Sándortól 2 köt. vegyes kézirat. – 
Árkosi Károlytól egy 1643 diki oklevél. 

II. Régiségek és érmek. Ferencz Jó- 
zseftől Portuson talált mozaik töredékek, kö 
és tégla. - Torma Károlytól, a herrengrun- 
di cementvizben vasból rézzé vált kis csésze. 
—– L. S.től 12 ezüst és 47 réz érem. – Gr. 
Mikes Jánostól egy fagyökérbe belenött régi 
zabla. – Gyertyánffy Jánostól 1 ezüst pénz. 
— Megnevezetlen helyről 1 ezüst és i réz 
pénz. 

III. Természeti tárgyak. Herrmann 
Ottótól 1 corvus frugilegus, 1 vespertilio mu- 
rinus, 11 db csiga a Kolozsvár vidéki tertiár 
képletből. - Prohászka Luizától 1 éretlen 
tyuktojás. - Somlyai Lászlótól 1 syngnathus 
typhle. - Hutter Samutól 1 ásadék-echinus 
a Hójából. - Gyerő Istvántól 6 db fakövü- 
let (fenyő toboz stb) a Mikeszászai kőszén- 
rétegből. - Bereczky Fejér Károlytól 1 db 
sziklanem (ásványos viz szálladéka) Gorza- 
falváról Moldovából, egy klárisfaj (füngoides) 
a Suezi szorostól. Közli : 

l Finály Henrik s. k. 
egyl. titkár. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Az 50 aranyra pályázott müvek közül— 

ba jól vagyunk értesülve - harmadik szám 
alatt a „Kedves atyafiak* czimü vigjáték fog 
szinre kerülni. 

TSzinházunk jeles karmestere Káldi 
Gyula jutalmául közelebbről „Choufleuri ur 
otthon leszt czimt csinos operette és K. Papp 
Miklósnak „Egy nő törvényszéki pecsét alatt« 
czimü egy felvonásos vigjátéka kerül szinre. 

T Igéretünk szerint közöljük a heti játék 
rendet: Ma Traviata, szeredán, nov. 30 án 

[Follinnsné asszony felléptéül „Jó barátok4, 
csütörtökön dec, 1-én „Rákóczi fogsága', 
pénteken, dec. 2-kán ,Mártha«, szombaton, 
dec. 3 kán az 50 arany pályadjra verseny- 

zett Kedves atyafiak" vigj Szombaton 
„Tiz leány egy férj sem." 

A lipcsei képes lap korán elhunyt je: 
les Madácsunk hiven talált arczképét hozza. 
TA magyarországi provisor um megszün- 

tetésére nézve irják Bécsből a „Tagesbote aus 
Böhmen"-nek, hogy megint sokat beszélnek 
a magyarországi kivételes állapot megszünte- 
téséről. Mondják, a katonai törvényszékek 
jan. 1-én megszüntetik müködéseiket, a had- 
parancsnok Coronini táborszernagy tábornagy- 
gyá fog kineveztetni, s helyébe Lichtenstein 
Ferencz bg lovassági tábornok lép, a ki 1861- 
ben is hadparancsnok volt A fent idézett lap 
levelezője nem irja, ha valjon mind ez több-e 
mint jámbor óhajtás. 

Az államministert e napokban a ma 
gyar kérdés tárgyában, mint a „P. L.4 bécsi 
levelezője irja, egy előkelő magyar férfiu 
interpellálta és szavaiból kivehető volt, hogy 
szélesb körökben azon kellemetlen érzetben 
vannak, mintha a kormány kelleténél nagyobb 
passivitást követne. Az államminister igy fe- 
elt: „Nagyon csalódnak, ha azt hiszik, hogy 
a kormány elhanyagolja a magyar kérdést. 
Csak magam is ez év folytán ama ,„korona- 
tartomány ügyében 350-nél több magyar 
nemzetiségü személylyel értekeztem.* 

A lengyel nemzeti kormány párizsi ka- 
tonai ügynöke, Dembinasky ezredes, minden 
a külföldön tartozkodó lengyel katonához föl- 
szólitást intézett, hogy a fölkelés alatti tevé- 
kenységökről és tapasztalásaikról rövid emlék- 
iratot szerkeszszenek s ahoz azon müveletek- 
ről, melyeknél közremüködtek, azokról, kikkel 
viszonyban voltak, s ezen műveletek és vi- 
szonyok eredményeiről jegyzeteket csatoljanak, 
s ezt lehetőleg deczember végéig hozzá be- 
küldjék. E jegyzetek a fölkelés kimeritő tör- 
ténetéhez szolgálnának anyagul. 
A ,„Wanderert Galatzról és Brailából 

e hó 14, 15 és 16-dikáról kelt megegyező hi- 
rek alapján egy borzasztó katastrapháról szól, 
mely e hó első napjaiban történt a feketeten- 
geren. Az Motton és Pell angol társulat tulaj- 
donáhóz tartozó Blarney csavargőzös Galatz- 
ról Konstántinápolyba tett utjában Várna kö- 



azelében elmerült. A 140 utas közül, kik a ha- 
jón voltak, csak 7 menekülhetett meg, a töb- 
biek mind a hullámokban vesztek el. Hogy 

valjon a hajó kapitánya, vagy a legénység 
közül megmenekült-e valaki, erről halgatnak 
az eddigi tudositások. A mint a gőzös a su- 
línai torkolatát elhagyá, rémülve vették észre, 
hogy viz tolul be. A hajóparacsnok nem tehe- 
tett mást, mint hogy a száraz föld elérésére 
a hajót Kavarna felé irányzá. E közben azon- 
ban heves vihar tört ki, mely ellen a gőzös 
mindaddig küzdött, mig közepében ketté törött. 
A hajó 15,000 font sterling értékü áruval volt 
megterhelve, melyből semmi sem biztosittatott. 
TA ,„Magyar Sajtót bécsi levelezője a 

többek között irja: A lengyelekről ujra azt 
hirlik, hogy kilépnek a reichsrathból. Potoeky, 
az alsóbáz fölirati bizottságában a lengyelek 
részére tudvalevőleg nemcsak az ostromálla- 
pot rögtöni megszüntetését, hanem átalános 
amnesztiát is követelt. Potochy e kivánságai- 
val majdnem egészen egyedül állott. Több ol- 
dalról most azt állitják , hogy e lengyel kép- 
viselő a nagy felirati vita alkalmával ujra szót 
emel, s ha követelményeivel ezuttal is kisebb- 
ségben marad, a lengyelek elhagyják a reichs- 
rathot. 

A pesti lapok irják, hogy az ottani pi- 
aczon egy időtöl fogva a hamis egy forintos 
bankjegyek kezdenek forgalomba jöni. Ámbár 
a gyakorlott szem e hamisitványokat azonnal 
képes fölismerni, mégis megtörtént, hogy töb- 
ben rá engedték már magokat szedetni ily 
bankjegyekkel. E hamisitványok főismertető 
jelei: A kisbetüs szövegben: „Die priv. öster- 
reichisehe Nationalbank. stb. e szónál : „ös- 
terreichisehes az „s* kimaradt és igy áll: 
pösterreichiche.4 E szónál: „Silbermünze" az 
„nő helyett egy „ut áll. Végre e tételnél : 
„Für die privilegirte österreichische National- 
bank" e szónál: „österreichische' az abban 
kétszer előforduló „it betünél a pontok nem 
láthatók. 

TA f. hó 22-ről kelt berni ,Bund" a kö- 
vetkező gyászjelentést tartalmazza: „A jó ba- 
rátok s ellenségeknek a megrázó tudósitást, 
hogy az átküldött bucsuzó-levél szerint, dr. 
Demme Hermann és menyasszonya, Flóra, hű 
szerelemben egyesülve, a genfi tó mélyében 
kerestek s találtak közös sirt. Vajha elnémul- 
na e sirnál a gyülölet, s a szeretet fájdalmun- 
kat csöndes részvétre érdemesitné! A Demne- 
család.4 — A távirati tudósitások tehát való- 
sulnak. Az is kiderült, hogy Demme s Trümpy 
Flóra között házasság nem jöhetett volna létre, 
miután a glarusi, mint az elhunyt Trümpy 
szülőföldjebeli hatóságok ezt ellenezték. Trüm- 
pyné pedig, mint több lap irja, oly nagy őr- 
jöngési robamokban szenved, hogy gyógyia- 
tézetbe kellett elbelyezni. A Demme-Trümpy- 
pernek, a felmentő birói itélet daczára, igy a 
legtragicuzabb vége van. 

A Fogarasi községi képviselet és vá 
roshatóság alakulása f hó 18 án vette kezde- 
tét. A szervezéssel Haupt kormányszéki ta: 
nácsos ur volt megbizva. Azon batárzatot, hogy 
minden választandó tisztviselönek legalább már 
3 év óta fogarasi polgárnak kell lennie, a szá- 
szok nagyon rosz kedvvel fogadták, mert kö- 
zöttük nincs egyetlen egy megválasztható pol- 
gár sem, s az em itett batározat által az ut is 
erzáratott előlük, hogy ilyest máshonnan sze- 
rezzenek. Belhivatalos nyelvül a magyar fo- 
gadtatott el. Az izr. rabbi, dr. Kohne határ- 
zott nyilatkozatot kivánt, hogy valjon — a je- 
lentékeny számmal levő - zsidók ki vannak-e 
zárva a községi képviseletből. Haupt kor- 
mányszéki tauácsos kinyilatkoztatá, hogy e fe- 
lett nem is lehet kétség, miután a felsőb helyen 
megerősitett tervezetben határozottan ki van 
mondva, hogy a képviselet 16 magyar és szé- 
kely, 16 német és szász és 16 oláhból áll. Kü- 
lönben az izraelitáknak tetszésükre bizatik a 
községnél lépéseket tenni, hogy közülök is ne- 
bányon felvétessenek, kikkel azután a képvi 
selet megszaporittatnék. de mielőtt ez megtör- 
ténik, kikérendi erre nézve a felsőbb belyben- 
hagyást. E kérdés felett az izraeliták mellett 
és ellen heves vita támadván, Haupt taná- 
csos ur szavaztatott s a aként döntetett el, 
hogy a fent emlitett módon a községunél te- 
gyenek lépéseket. 

Nápoleon császár, Lyonban léte alkal- 
mával egy hidász paracsnokot a becsületrend 
érdemjelével diszitett föl. A jámbor ember ö- 
röme e kitüntetés fölött határtalan volt s 
annyira megrázta idegeit, hogy betegágyba 
esett. Barátai nem igen aggódtak betegségén 
„kissé megcsömörlött az örömtölt - mondák 
— megbiz az, de anyniyra, hogy pár nap a- 
latt belehalt, 

– Somogymegyéből ismét egy merész 
rablási esetről irnak , mely a személyleirások 
után itélve, a hirhedt Gelencsér rablóbandája 
által vitetelt véghez. Folyó hó 5-én esti 6 óra 
tájban Geitler nevü festő-mester háza előtt 
Sárd helységben 4 rabló megjelenvén, egy az 
udvarban önként maradt vissza, egy a szoba- 
ajtó előtt foglalt helyet, mig a másik kettő 
az udvarban foglalatoskodó bérest s egy pa- 
raszt asszonyt magukkal a lakszobába menni 

kényszerité, hol a festő neje 3 gyermekkel 
és három nőcseléddel egy asztal körül ült, 
a házigazda éppen a miskei vásáron távol 
lévén. Az asszony a kérdezősködő rablók 
figyelmét másfelé irányzandó , kérdezte tőlük, 
hogy nem tetszenék-e nekik szatócsboltját 
megtekinteni, - remélvén, hogy ezen, csak az 
utczáról bejárással biró boltban a rablók a 
munkából hazatérő lakosoktól észrevétetni, s 
tán még szerencsésen elriasztatni fognak. De 
várakozása meghiusult, mert ámbár égő gyer- 
tyával kisérte a két rablót boltjába, ezt az 
arra járó-kelők közül senki sem vette figye- 
lembe. Minthogy a hivatlan vendégek itt sem- 
mi inyökre valót nem találtak, visszatértek a 
szobába, hol az asszony a pénzelőadásra 
szólittatván, 300 frt bankóban s 108 frtot 
ezüstben kézbesitett nekik; ezt a rablók ke- 
veselvén, az asszonyt körmeinek felvágásával 
fenyegeték, ha a többi pénzt is ki nem adja; 
minthogy a szorongatott nő sirás és jajveszé- 
kelés közben mondá, hogy nincs több pénz 
a háznál, végre maguk fogtak a kutatáshoz, 
s a szekrényekből még egy duplacsövü pus- 
kát, ruhanemüket, s egyéb - 180 frtnyi ér- 
tékü holmit rabolván, eltávoztak, halál fának 
nyilatkoztatván azt, ki öket követni merészel- 
né. Ez egész esemény oly zajtalanul történt, 
hogy az alig 10 lépésnyire a mühelyben dol- 
gozó festölegényeknek a rablók jelenlétéről 
semmi tudomásuk sem volt. A rablók üldözé- 
sére erélyes intézkedések tétettek, s minden- 
felé erős csendőrségi őörcsapatok küldettek 
szét. 

— A pozsonyi szinházban f. hó 15-én, az 
előadás megkezdése előtt igen sajnálatos sze- 
rencsétlenség történt. Minthogy ez estén a 
bécsi udv. szinháztól négy tag vendégszere- 
pelt, a pénztár kivételkép már ő órakor meg- 
nyittatott s rövid idő mulva a karzat zsufoltig 
megtelt. Egy 18 éves leány, ki a tolongásban 
nem vette észre, hogy a pad előtt, melyen 
állt, nincs már több s ezt azon hitben, hogy 
az első padra juthasson, átlépte, a karzatról 
a földszintre zuhant alá s oly tetemesen meg- 
sérült, hogy felgyógyulásához semmi remény 
sincs. 
— Vámbéri Armin hazánkfiának utazása 

és kalandjai a Kagpitengertől az Aral-tóig 
legközelebb három kiadásban fognak megje- 
lenni, angol nyelven Murraynál Londonban, 
franczia nyelven Hachettenél Párisban és né- 
met nyelven Brockhausnál Lipesében. Murray 
2000 font sterling, Hachette pedig 12,000 
frank tiszteletdijt ajánlott, Ezeken kivül a ne- 
vezetes müböl - mint halljuk - magyar nyel- 
ven is fognak mutatványok megjelenni. 

— (Uj hóditási eszköz.) Párisban — hol is 
lehetne másutt! — uj szépitési eszközt találtak 
fel, mely azon mostan uralkodó hajviseletet, 
hogy a halánték és az arcz egészen szabadon 
van hagyva s kevesebbé teli arczoknak nem 
éppen jól áll, kiegésziti. Apró egyes, mintegy 
a természettől göndör fürtöcskéket raknak a 
haj közé. Ezen egyes, igen apró fürtöcskék, 
melyeket frison-oknak neveznek, hajtükre 
vannak alkalmazva, s ha a nő hajdisze ké- 
szen van, oda áll ujra a tükör elé, s azt 
tanulmányozza, hova lehetne ily kis fürtöcskét 
legszebben alkalmazni, s oda tüz például 
egyet a halántékára, egyet a nyaka körül, 
a füle mögé, vagy választékai közé, s ez 
aztán éppen olyan, mintha a nőnek saját 
haja volna, mely daczosan feltámad a simitó 
fésü-zsarnokság ellen. Ez az uj találmány 
igen pikans, fiatal tekintetet ad, s a mi több, 
észre sem lehet venni a mesterkéltséget. Né- 
hány ily fürtöcskét azután is tüznek fel, mi- 
kor a kalapot már feltették. 
– (Régi angol szokások.) A londoni és 

middlesexi sheriffek beavatási szertartása, 
mely ,„patkószeg olvasásból és fahasitásból« 
áll, egy idejü az angol községi élettel. E 
szertartást az idén is megtartották. A válasz- 
tottak, szintugy mint elődeik századok óta, 
megszámláltak 61 patkószeget, s felhasogat- 
tak egy darab fát, amazt szellemi képessé- 
gük, ezt testi erejük igazolására. 

Nyilvános számadás 
A felállitandó kisdedóvoda javáras begyült 

adományokról és tett, igéretekről. 
Első közlemény 1) már befizettek: 

gr. Mikó Imre 40 frt, b. Bánffy Albert.30 frt, 
Dietrich Sámuel 20 frt,Rucska János 20 frt, 
f. t. püspök Bodola Sámuel 5 frt, Sárkány 
Ferencz 5 frt, Sámi László 3 frt, Indali Péter 
1 frt, Takács János 3 frt, Salamou József 5 
frt, Bányai Vitális 10 frt, Demeter Károly ő 
frt, Bányai Károly 5 frt, Gál János 5 frt, Tauf- 
fer Ferencz ő frt, Merza Testvérek 6G árt, Per- 
sián Márton 83 frt, özv. Szász Károlyné 2 frt, 
N. N,. 1 frt, N. N. 1 frt, Kálvin képek árá- 
ból 9 frt, 
2) Január 1-ső napjáig fizetnek: 
Özv. Magyari Györgyné 360 frt, Páál Ferencz, 
5 frt, Pap Lajos 5 frt, Demeter Sándor 5 frt, 
Raffai Károly 5 frt, Domokos Antal 5 frt, Hor- 
váth István 6 frt Gálffi Sándor 4 frt, Horvátb 
Sándor ő frt, Sallai István ő frt, Páp János 

5 frt. Nagy Ferencz 3 frt- b. Józsika Lajos 
20 fr, b. Bruchental Sofia 3 frt, Phleps Ká- 
rolyné 1 frt. Kerekes Márton 20 frt, 

3) Öt évig évenként fizetnek: b. 
Kemény Ferencz 5 frt, gr, Teleki Domokos 10 
frt. b. Veselényi Ferencz 5 frt, b. Bánfi De- 
zső 5 frt, Pataki Sándor 1 frt, Schütz János 
1 frt, Ladányi Sándor 1 frt, Forrai Ferencz 
1 frt, Dávid Antal 2 frt, Zeyk József 25 frt, 
özv. Zeyk Józsefné 4 frt, Zeyk Dániel 3 frt, 
Dózsa István 5 frt, Fülei István 3 frt, Kulis 
seki János 10 frt, Stein János 5 írt Szász 
Domokos 5 fit, 

Adományok és igéretek őszvege 1096 frt, 
Ezen kivül Báoyai Károly alapitványa: 50 frt, 
melynek kamatjába szegényebb sorsu gyerme 
kek számára iró eszközöket ad. 

Kolozsvártt nov. 20-án 1864. 
(Folytatása következik) 

Szász Domokos 
bizottmányi elnök. *) 

Nyiltposta. M. F. urnak. A r. kath. papi 
tized kérdésében H. Endre áldor ur megjegy- 
zéseire beküldött czáfolatát érvekben fontos- 
nak, de előadási modorban igen erösnek ta- 
láljuk. Méltóságod felvetett első felszólitásá- 
ban egy nehány kérdést, melyet hiszszük, 
hogy az illetők fontolóra vesznek. Bizzuk már 
reájok. Midőn másfél század óta több állam- 
ban látjuk felmerülni a szerzetek eltörlését és 
a secularisatiot, ha megvárjuk, hogy az ille- 
tők, létezésőknek a közérdekbeni érvényesi- 
tése által ezen balsorsot megelőzni törekedje- 
nek, mi is csak csinyján bánhatunk hasonló 
intézeteink kérdéseivel, nehogy egykor hivat- 
lan beavatkozók vitatkozásainkra hivatkozhas- 
sanak. Mi mindenik hitfelekezeteink intézmé- 
nyeiben nemzeti erőönk kinyomatát látjuk, re- 
méljük, hogy ők is mind végig megfelelnek 
a nemzet várakozásának, a mely öket létesi- 
tette. Ön elmondott annyit a mennyit egy 
mindenik hitfelekezet érdekét felölelni törekvö 
politikai lapban el lehetett mondani, a to- 

dést, melyet csak hitfelekezeti lapok nyithat. 
nának. És érezzük, hogy egyházügyi vita po- 
litikai lapban annyival veszélyesebb volna, 
mert mi magunk sem birunk mindenik hitfe- 
lekezet belkérdéseiben azon tárgyavatottság- 
gal, hogy a kiadandó czikkek horderejét ki- 
fogástalanul megitélhessük, s igy akaratunk 
ellenére árthatnánk az ügynek. Ezen okaink 
alapján engedje ön nekünk, hogy e kérdés- 
ben, a mennyiben a vallásos testületek birá- 
latát involválja, minden további vitát mellőz- 
hessünk. Ön a nézetünk szerint is helyes in- 
ditványt s figyelmeztetést megtette; ezzel mint 
ismert buzgoságu katholikus ember elégedjék 
meg, hisz, ha egy-két állitást czáfolatlan 
hagy is, elmondhajja : salvavi animam. Szerk. 

Nemzeti szinház. Szombat, nov. 26. 
és vasárnap nov. 27-kén mindkétszer bérszü- 
netben „Tiz leány és egy férj sem." Vig ope- 
rette 2 felvonásban Soupetől, melyet megelő- 
zött szombaton „A nyolczadik pont" czimü 
1 felv. vigjáték, vasárnap „A két kandidatus.4 
1 felv. vigj. Habár ez előttünk uj operette ze- 
néje még igen messze áll az Offenbach kön- 
nyü, kellemes és fülbemászó melodiáitól, szö- 
vege is majdnem hihetetlen, ugyszólva szerény- 
telen, hogy egy apa ugy árulgassa leányait, 
mégis a mi ujságvágyó jó közönségünknek a 
mint látjuk eléggé megtetszett, mert mind 
kétszer a szinház egészen tele volt. Az elő- 
adás igen jól ment. Institoris a tiz leánynyal 
megáldatott apát Kakasfit adá, Lidi nevü 
gazdasszonyát pedig Szabó Pepi, tán monda- 
nunk sem kell, hogy — a mint rendesen tör- 
ténni szokott - mennyi tapsot kapott; s első 
alkalommal csinos virágbokrétát. A tiz le- 
ány is, mindenik a maga szerepét, kitünő- 
leg vitte. Legelső hbelyen kell megdicsérnünk 
a Barna Luiza és Konti Fáni igen szép duet- 
tejét és Konti Fáni bármely concertbe beillő 
gyakorlott játékát a melophonon Dalnoki Ró- 
za az olasz dalt és Csányi Giza az angolt 
énekelték, A tánczolók közül a kis Albisi An- 
nát dicsérjük meg, ki igen egyszerüen, de 
mégis kellemesen tánczolt. A szalmafa-hang- 
versenyt ismételni kellett. A „két kandidatus 
cziműü darabban Szatbmári oly helyesen ala- 
kitá az ügyetlen papjelöltet, hogy ennél élet 
hübb és még sem igen tulságos jellemzést 
nem kivánhatunk. P. J 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, nov. 24. Az 

itt franczia nyelven és költségen szerkesztett 
,Internationale jelenti, hogy az angol ministe- 
rium utóbbi tanácskozmányában azzal a kér- 
déssel foglalkoztak, valjon nem volna már 
ideje egy európai congressus összehivásának ? 
Russel lord vállalta magára, az idézett kutfö 

*) A ,Korunk' t. szerkesztőjét is kérem e közle- 
mény átvételére. Sz. D. 

szerint, hogy evel az eszmével a többi hatal- 
makat megbarátkoztassa. 

Franoziaország. Páris, nov. 19. A 
„Constitutionnelé szerint az uj mexikoi csá- 
szárságot mai napig a következő államok is- 
merték el : Francziaország, Anglia, Austria, 
Poroszország, Olaszország, Törökország, Svéd- 
ország, Dánia, Németalföld, Belgium, Por- 
tugalia, a pápai kormány, a helvét köztár- 
saság, Persia, Görögország, Szászország, Han- 
nover, Würtemberg és minden többi államai 
a német szövetségnek. A német szövetség f. 
hó 17-iki ülésében ismerte el a mexikoi csá- 
szárságot, és ünnepélyesen fogadta Murphi 
urat, Miksa császár meghatalmazottját. Ugyan- 
csak a ,,Constitutionnele irja, hogy Miksa 
császár már Braziliába is küldött volna kö- 
vetséget. 

Németország. Berlin, nov. 23. A 
Prov. Corr.4 az Elbeherezegségekre vonatko- 
zólag ezt irja Poroszország és Austria a bé- 
kekötés által egyelőre Schleswig-Holstein és 
Lauenburg birtokába léptek. A két hatalom- 
nak most már a herczegségek jövendőbeli 
viszonyainak rendezését illetőleg kell egyet- 
értésre jutniok, tekintettel a német szövetség 
ez ügybeli állására is. A további intézkedé- 
seknek egyik főalapjául az érvényre törekvő 
örökösödési igényeknek, jelesen az augusten- 
burgi és oldenburgi herczegekéinek minél 
gyorsabb megvizsgálása feltétlenül szükséges 
és halaszthatlan. E közben a két nagyhata- 
lom ugy Holstein és Lanenburg, mint Schles- 
wig herczegségek ideiglenes kormányzását és 
katonai megszállását kezökbe veendik. 

A német szövetségi csapatoknak Holstein- 
ból kivonása mindjárt a béke megkötése után 
értekezés tárgyává lett Poroszország és Au- 
stria között. Az austriai kormány egy idő 
előtt hajlandónak látszott, az executio tettle- 
ges lejártának daczára, a szövetségi csapa- 
tok egy részét továbbra is Holsteinban hagy- 
ni. A porosz kormány ellenben a hannoverai 
és szász csapatok kivonulását már most fel- 

kai tétlenül szükségesnek tartja, miután semmi 
vábbi vita egyszerre oly térre vinné a kér- jog- vagy tényalap nincs, a mely további 
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szövetségi executio végett mentek be oda, 
hogy a herczegségeket a dán erőszakolás, 
névszerint pedig a dán alkotmány jogtalan 
kiterjesztése ellen védelmezzék. Ez a czél az 
emlitett kivánaton és várakozáson sokkal fe- 
lül már el van érve, mióta Schleswig és Hol- 
stein Lauenburggal együtt a német nagyha- 
talmak kezeibe van Dánia által átbocsátva. E 
szerint a szövetségi executiot, következöleg a 
szövetségi csapatok Holsteinban tartozkodásá- 
nak törvényes alapját is meg szüntnek kell 
tekinteni. Minden további ott maradásuk egy- 
felől teljesen alap nélkülinek, másfelől a szö- 

maradásukat igazolhatná. A csapatok a 

vetség részéről a német nagyhatalmak iránti 
bizalmatlanság igazolhatlan jelének volna te- 
kintendő, a herczegségek ügyeinek további 
rendezése tárgyában. A két nagyhatalom, a 
mely maga vivta ki Schleswig:Holstein felsza- 
baditását, méltán veheti és kell hogy vegye 
igénybe a német szövetség bizalmát arra néz- 
ve, hogy ök az ottani viszonyok további ren- 
dezését, a jog és közös német érdekek ki- 
vánalmai szerint fogják vezetni és keresztül, 
vinni. Ebből indulva ki a porosz kormány 
Holsteinnak németszövetségi csapatok által 
való további megszállva tartását semmi ürügy 
alatt nem tartja megengedhetőnek. A csapa- 
tok kivonulására mielöőbb a szövetségi törvé- 
yek által kijelelt ut lesz követendő. Ez iránt 
a mi kormányunk az osztrák kormánynyal 
ujból egyezkedést kezdett, s remélhető, hogy 
e tekintetben is, mint minden eddigi lépések- 
ben, a nagyszerü közös feladatot illetőleg, 
nem sokára egyértelmüség fog a porosz és 
osztrák felfogások közt létrejönni. Azonban 
hibáson volt némely lapok által közölve, hogy 
ez az egyértelmüség már létre jött volna. 
nem történt meg, miután az idevonatkozó po- 
rosz javaslatokra Austria még nem válaszolt. 

Ugyanezen lap szerint, a Poroszországban 
meglepöleg növekedett rendes bevételek, va- 
lamint. más készen levő eszközök minden 
redkivüli kiadás fedezését lehetővé teszik. 
Gyanithatólag 1865 re oly kedvező állam- 
háztartási költségvetést lehetend felállitni, a 
minő alig volt valaha. Most már az öröklési 
igények lehetöleg gyors megbirálását haladék- 
talanul ki kell eszközölni. me 

A szövetségi csapatok kivonulása tárgyá- 
ban a ,„Berl. Ábendztg.4 a következő fenye- 
getőleg hangzó sorokat közli: „Ha Austria 
válasza Poroszországnak a szövetségi csapa- 
tok Holsteinból kivonását tárgyazó kivána ra, 
kitérőleg fog hangzani, akkor Bismark ur ki- 
vánni fogja, hogy engedje Poroszországot 
egyedül magára cselekedni. Austria, sokféle 
tekintetekből, nem fog e kivánatnak ellen- 
szegülni. Poroszország ekkor maga magán 
keli hogy segitsen. Bismark ur éles szemügyre 
vette ezt az eshetőséget s bizonyosan meg- 
teszi intézkedéseit. - 

Dánia. Kopenhága, nov. 19. A „Gen. 
Corr.4-nek irják : A különböző bizottságok, a 
melyek a békeszerződvény ktlönféle határo- 



zatainak teljesitésével vannak megbizva, a 

mint mondják, az egy határszabályozó bizott- 

ság természetes kivételével, mind itt Kopen- 

hágában fognak összegyülni. Azonban az is 

természetes, hogy az a bizottság , a 

mely a herczegségek activ követeléseit kell 

hogy tisztába hozza, addig nem ülhbet össze, 

a mig a herczegségeknek valamiféle végleges 

szervezete nem jő létre. Minden esetre egy 

igen fontos érdekkérdés lesz a herczegségekre 

nézve az, hogy ki által és mimódon legye 

nek ők e bizottságban képviselve; miután a 

békeokmányban az a szokásos kifejezés, hogy 

a követelések kitisztázásának a herczegségek 

„felsőbb kormányzó hatóságaival" kell történ- 

nie, igen határozatlannak látszik. E körülmé- 

nyek mind sürgetősbbé teszik a herczegségek 

jövendöbeli kormányzatának elintézését. 
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jesztett javaslat az 1863. nov. 18-ki alaptör- 
vény változtatásaira s megszoritásaira vonat- 
kozólag, csupán oly változásokra szoritkozik, 
melyek a békekötés által szükségesekké let- 
tek. A Schleswig részére a nép által válasz- 
tott, s a király által kinevezett birodalmi ta- 
nácsi tagoknak, az Arroe részéről való tagok 
kivételével, ki kellend lépniök. A volksthing 
102, s a landsthing 65 tagot tart meg, a kik 
közül 12-öt a király nevez ki, 1 et Schles- 
wig bekeblezett részében, 1-et a faröi szige- 
tekben, s 51-et a királyságban választanak. 
A birodalmi tanács politikai föladata s befo- 
lyása egyelőre változatlanul fönmarad. A 19-i 
ülésben a pénzügyministernek tervet kellene 
előterjesztenie a választási törvény módositá- 
sa iránt, s csak a javaslott módositásoknak 
a birodalmi tanács által elfogadása után fog 
javaslat terjesztetni elő, az eddig érvényben herczegségekben. 

E 

volt két alaptörvénynek egy organikus egé
sz- 

összeolvasztása iránt. 

szós „Faádrelandet egy, 137 birodalmi ta- 

dán-érzelmü lakosságához intézett nyilatkoza- 

tot közöl. E nyilatkozat ez utóbbit arra szó- 

Htja föl, hogy a közös nemzetiségekhez a 

szeretet áltai szellemileg elválasztatlan ma- 

radjon; a dán ajkuaknak a közös anyagi 

nyelvhez ragaszkodást, s a dánul nem be- 

szélöknek az ös kor emlékei, s a jövőbe ve- 

tett remény megőrzését ajánlja. 

Ujabb. Berlin, nov. 25. A ,Milit. Blát- 

ter« szerint a herczegségek megszállására in- 

duló porosz ezredeknek akkép kell elkészül- 

niök, hogy egyelőre 3 évig maradhassanak a 

Páris, nov. 25. Hirlik, hogy Drouyn 
külügyminisztert Lavalette, Baroche belügy- 
minisztert pedig Delangle fogná felváltani. — 

nácsi tag által aláirt, és Sechleswig dán, s Persigny nem rég levelet intézett Girardin 
Emilhez , mely sajtó utján még nincs közzé 
téve, azonban némely helyei már köztudo- 
másra jutottak. Egy helytt például ezt irja: 
„Önnek alapeszméje komoly megfontolást ér- 
demel, s ugy hiszem diadalmaskodni fog. Én 
most nem igen lennék hajlandó a jelen sajtó- 
rendszert lényeges módosítások nélkül fentar- 
tani. A császár ezért egy dorgáló levelet irt 
Persignynek, a melyre ez utóbbi válaszolt is, 
de kedvező siker nélkül. E tárgyban legma- 
gasb jegyzék megjelenését várják a „Moni- 
teur4-ben. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIML. 

A landsthing f hó 18-ki ülésében előter- 
KE 

NEM HIVATALOS. 
Alólirt egész tisztelettel jelentem az összes nagyérdemü közönségnek, hogy minden 

szerda és vasárnap östve 
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fájdalom nélkül 2 óra alatt elűzi Dr. Bloch Becsben, Praterstrasse Nr. 42. Gyógy- 
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SsALAMON JÁNOS 
közkedvességü népzene-társulata fog játszani, MAKKAI czimbalmos 

közreműüködésével a 

BIASINI SZÁLLODÁBAN. 
Az ételek és italok jósága, valamint a pontos szolgálatért alólirt kezeskedend. 

SZABÓ FEREVCZ, vendéglős. 
(Bélyegmentesitett.) (270) ö 

mA 

Az erdélyi kölcsönös .FEDdx- és TÉZNMANRVEENTO 
társulat Kolozsvártt. 

E 20-30 ezer tagra gyarapodott, jelenleg évenkint már 15 millió biztositott tőkét 

meghaladó társulat emberbarátias közhasznu törekvését, s a jelen kifejlődését tekintve, sza- 

badságot veszen magának alólirt igazgatósága ezennel a t. cz. közönség e társulat iránti 

figyelmét tiszteletteljesen ujabban felkérni, anynyival inkább, mivel e társulat tagjainak, kik 

ugyanazon személyben biztositók és biztositottak, egyesegyedüli czéljuk az, hogy egyeseik 

közt eshető véletlen és előre nem látott elemi károsodást, tagjai mentől nagyobbra kiterjedt 

sokasága között szétosztva, a lehetőségig hatálytalanná tegyék; s e végett mentől többen 

részesednek vagyonuk biztositásával e társulatnál, annál inkább gyarapodik a közös czélra 
törekvő erő; de egyszersmind az egyesek által hordozandó kölcsönös kötelezettség is an- 
nálinkább megoszolván, lehetővé teendi : hogy a legcsekélyebb biztositási dijkellék lesz al- 
kalmazható, a midőn itt a tagok, a közös pénztárhoz járulni csak anynyi biztositásérti dij- 
részlettel kötelesek, a mennyi a társulatnak káresetei födözésére és ön fenntartására szük 
séges, mint ezt már eddig is a lefolyt évek kedvező iránya szerint különböző időszakokban 
tagjaink a befizetett dijbóli „osztalék" czime alatti 24-640/, is történt részesedésök által 
s így a legjutányosbságát is tényleg tapasztalták. 

A mint a társulati részvét, következöleg a biztositott tömeg gyarapodik, épp ugy a 

tagok egymásnak kölcsönösen nyujtott kezeskedésők is (minden 13—14 millión 1 millió) 
fokozatosan nő, ennél fogva e társulat bárminő más alapokon levők között, aránylag, nem- 
csak hogy a legnagyobb garantiával bir, hanem egyszersmind minden az 
ügyfolyamból eredő haszon vagy nyeremény csakis a biztositott tagok 
sajátja. 

Mint kölcsönző intézet is 1856 óta, részínt a gondjaira bizott „letétemények gyümöl- 
csöztetése által magát e társulat közérdeküvé tette, a mennyiben az a felmerülő káresete 
rovása nélkül tanácsos és lehetséges volt. Ilyképpen is eddigelé a társufat területén, jelesen 
a két testvérmagyar-hazában 843 tagjának szolgált támpontul, kik egyszersmind azon meg- 
nyugvást is szerezték maguknak, hogy rendesen a rövid időszakra kivehető tökékérti kamat- 
juk saját önérdekük emelésére, a tartalék gyarapodására, nempedig idegen czélu tözsérkedők 
hasznára fordittatott. 

Minden igazságos, szabályszerinti alapon felmerülő kárkövetelés illö, méltányló 
eljárásban részesülvén, épp oly gyorsan és minden hátrány nélkül egyenlittetett és egyen- 
liitetik ki, mint bármely más, csak névszerinti milliókból álló alaptőkével ellátott, rész- 
vénytársulatnál szokásos. 

E hazai, és nemére nézve csak egymagára álló, meg nem ingathatott társulatunkhoz 
csatlakozni, valamint bármi szükséges felvilágositásokat szerezni lehet e társulat ország- 
szerte felállitott ügynökségei által. 

Cs. kir. m. erdélyi kölcsönös jég- és tűzkármentő 
Kolozsvártt. oct. 15. 1864. 

társaság IGAZGATÓSÁGA, 

A társulat ügynökségei Erdélyben : 
Abrudbányán: Árkosy Károly. 
Ádámoson : Kovácsi Károly. 
Al.-Csernátonban : Farkas Pál. 
Al.-Siményfalván : Marossy János. 
Árokalyán : Klein János. 
Balázsfalván : Dániel Ödön. 
Balázstelkén : Fejér Mihály. 
Baróthon : Gergely Ferencz. 
Bánfy-Hunyadon : Zakariás Kristóf. 
Bálványos-Váralyán : Csiszár László. 
Bereczken : Fejér János. 
Bethlenben : Csürös József. 
Bözödön : Árkosy Mózes. 
Brassóban : Poppovits T. B. 
Bürkösön : Keszegh Samu. 
Csáki-Gorbón : Holtzer József. 
Csik-Bánkfalván : Madár Antal. 
Csik-Taploczán : Lázár Dénes. 
Cs.-O.-Tusnádon : Jánosi Péter. 
Dálnokon : Kovácsi Károly. 
Dézsen : Keresztes Nándor. 
Déván : Baló Benjámin. 
Dobrán : Lázár Lajos. 
Dobokán : Hodor Károly. 
E.-Sz.-Györgyön : László Gergely. 
Erzsébethvároson : Tamásy János. 
Esztelneken : Kiss Ferencz. - 
Felvinezen : Magyari Pál. 
TFogarason : Nehrer Sámuel. 
Futasfalván : Hajdu Albert. 
Gyaluba : Kónya András. 
Gagyban : Ádám Dénes 
Gyéresen : Károlyi István. 
Gerenden : Hegedüs Lajos. 
Gelenczén : Bodor Ferencz. 

Gy.-Szt.-Miklóson : Száva Gerő. 
Gidófalván : Vajna Károly. 
Harasztosan : Székely Elek. 
Hátszegen : Ehrentletzberger Péter. 
Hidvégen : Nagy Sándor. 
Hidalmáson : Hatfaludy Albert. 
Hom.-szt--Pálon : Farczádi Sándor. 
Ilyefalván : Gál István. 
Karczfalván : Lukáts István. 
Károly-Fehérvártt : Dergán József. 
K.-Ujfaluban : Bocskor Károly. 
Kékesen : Sepsi Mihály. 
Kentelkén : Vályi Elek. 
Kerzen : Pindur Ferencz. 
K.-Vásárhelytt: Kovács Dániel. 
Kolozson : Veres Sándor. 
Kovásznán : Deák Dániel. 
Krizbán : Szemerjai Károly. 
Maksán : Jancsó Ferencz. 
Márkosfalván : Kocsis Károly. 
Martonfalván : Simó Sándor. 
Mező-Bándon : Szekeres László. 
M. Fülpösön : Zilincky Pál. 
M. Gy.-Monostoron : Hory Farkas. 
M.Ilyén : Fekete György. 
M-Ludason : Nyerges Ferencz. 
M.-Peterlakán : Benkő János. 
M.-Solymoson : Bogdán Mózes. 
M.-Ujfaluban : Boér Bálint. 
M. Ugrán : Ifj. Kiss János. 
M. Vásárhelytt : Czecz Miklós. 
Medgyesen : Kapp Ferencz. 

M. Szilváson : Mihály István. 
Miriszlón : Sándor János. 

1 Mocson : Veress Mihály. 

Nagy-Borosnyón : Konya Sándor. 
Nagy-Enyeden : Czirner József. 
Nagy-Galambfalván : Hegyi István. 
Nyárád-Szeredán : Csergőfy Jozsef. 
Naszódon : Mihalas József. 
Nyujtódon : Benkő Napoleon. 
Oláh-Topliczán : Valter Mihály. 
Ördögkuton : Incze József. 
Pánczélcsehen : Farkas János. 
Parajdon : Lázár Antal. 
Polyánban : Fűlöp Péter. 
Radnóthon : Komáromy György. 
Száván: Kovács Zsigmond. 
Szászvároson : Lészai János. 
Szász-Máthén : Nagy Mihály. 
Szász-Sebesen : Simon Gergely. 
Sz-Régenben : Atzner János özvegye. 
Széken : Mihály Endre. 
Szederjesen : Sándor Lajos. 
Szr.Ábrahámban : Lőrintzi Mihály. 
Székely-Kocsárdon : Sükösd Ferencz. 
Szék.-Kereszturon : Kábdebó Antal. 
S.-Szt.-Györgyön : Barthos Domokos. 
Székely-Udvarhelytt : Beczási Manó. 
Tekébe : Riemer Mihály. 
Th. sz.-Györgyön : Ifjab Thorotzkai 

Sándor. 
Tordán : Vélics György. 
Tövisen : Márton Ferencz. 
Uj-Székelyen : Buzogány HElek. 
Uj-Vinczen : Butyka Dani. 
Uzonban : Vajna Tamás. 
Vaján : Cseke József. 
Vizaknán : Timár Károly. 
Zágonban : Demeter Samu. 

(es3) Növémyi (4-24) 
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Matico-beföcskendés (Injection) és Matlco-tokocskák (Capseln) , 
párisi gyógyszerész GRIMAULT és TÁRSAÁTOL, rue de la Feuillade, 7 sz. 

B. 886. 12. 2. Uj gyógyszer, a peruai Matico-fa leveleiből készitve, a magkiömlés 
gyors és biztos gyógyitására, a belső részek megszorulása vagy meggyuladása nélkül. 
Dr. Ricord s a párisi orvosok nagyobb része minden más gyógyszerről lemondtak e 
gyógyszer megjelenése óta. A beföcskendés a betegség keletkezésekor alkalmaztatik, a 
téhelyek pedig minden koros vagy avult esetekben használtatnak, a melyek t. i. a copahű, 
cubebae és más érez alapon készült beföcskendések használatára nem akartak szünni. 

TS Raktár van az osztrák birodalom minden nagyobb városai gyógyszertáraiban. 
Tu- Kolozsvártt: UTOLFF J. gyógyszertárában kapható. = 

[/ 

STEINJANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

Tiz leiny és egy férij sem. 
Operette Suppé-tól. 

Potpourri . .. lfrt 32 kr. 
Franczia négyes, Pischingertől – 60 kr. 
Polka, Wittetől A0 kr. 

Idősb Gróf Teleki Domokos. A Hóra-támadás története. Ara 1 frt 80. 
Thaly Kálmán, Bottyán János, II. Rákóczi Ferencz fejedelem 
vezénylő tábornoka. I. füzet 1 frt. 

Dr. Boek E. K. az Egészség négy könyve. A magyar nép szükségeihez 
alkalmazva. 38 ábrával 4 kötet 5 frt. 

2?? ds frit melyeit CsANFá H Irt!!? 
D-tor C. A. Wunderlich, Handbuch der PATHOLOGIE und THERA.- 
PIE. 2-te vermehrte Aufl. 4 Bánde 12 fi. ö. W. 

FALI MPTÁR 1863.ik közönséges évre 
katholikus és protestáns, görög-orosz, és izraelita naptárral, 

bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, valamint 
a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. 

Mu Különös tekintettel hivatali használatra. = 

Ara 30 HMr. e. é. 
Magyarország sarkalatos törvényei, s államjogi fejlődése 1848-ig. 

Gróf Széchényi István hagyományaiból. Ára 1 írt 50 kr. 
Emlékiratok, a magyar keresztyénség első századáról. Forditotta 
Szabó Károly. Ára 1 frt. 

Törvény a peres ügyeken kivüli jogügyletekbeni birósági eljá- 
rás iránt. Az ausztriai birodalom számára. Ára 1 frt. 

Apostol Pál Egyházi beszédei. II. füzet. Ára 1 frt 30 kr. 
A gyermekek testi nevelése! Jó tanácsok anyák számára A gyer, 
mekek testi nevelésének legfontosb pontjaira nézve, a legelső 
években. Függelékkel, fiatal házasok számára. Dr. Hufeland K. V. után, 
Poor Imre, orvostudor és tanár. Ára 1 frt. 

Uj franczia-magyar és magyar-franczia SZÓTÁR, a legjobb kút- 
fők különösen Molé franczia szótára szerint szerkesztve. I. kötet: Franczia- 
magyar rész. A H-dik kötet sajtó alattvan Ára 1 frt 60 kr. 

Kakas Márton és Bolond Miska egyesült humorisztikus Nap- 
tára 1865-re. Számos képpel Ára.. frt 80 kr. 

Eekötesi-táblál : 
Vörösmarty munkáihoz! 8 tábla, vörös, lila, és barna-vászonba, gyönyörü 

arany-nyomással. Ára 3 frt 60 kr. : 
Vaterloo. Thiers M. A. után francziából forditva. Ára 2 frt— kr. 
Gazdasági Zseb-Naptár 1865-re. Szerkeszté Godolányi Antal. 

Ára kemény kötésbe ttskr 
Orvosi napló, Magyarország gyakorló orvosai használatára 1865, 

Ára kötve rk S0 kr. 
Az erdélyi muzemmmegylet évkönyvei 

III-dik kötetének I-ső füzete, 16 tábla könyomatu rajzzal. 
Ára 2 frt 50 kr. s 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


